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د دماغ داؤُد سندٛؠ سازن اونٚ ساوُلؔ سُنٛ 

 ٹھ۔ ساولنؔ وون یسّ بلکل لییہِ تہٕ سیزِٚ وتہِ پٮ۪ 
ؔ
ی

سندِٛ خدمتہٕ یس زِ یہ داؤُد تراوُن یتؠ بادشاہ

ہہ انتشار یا باپتھ۔ ییلٚہِ تہِ ساولسؔ کانٛ 

ہارپ داؤُد اوسُسناامُیدی نال ولہِ ہے۔

نجٛہِ بہان۔تہٕ یہ اوس بییٚہ ڈبجاوان۔)بربط(

 
ؔ
ہن کٔڈؠ پننٕؠ ییلٚہ سمیولنؔ اور ووت یسُّی

نؠ مگر ستوے گۅبر امِٔس برونہٛہ کِ 

 یس 
ؔ
ن ژٲرؠ نہٕ خداوند"سمیولنؔ وون یسّی

ہیوٚ داؤُد پتھ کُن اوس فقط کوٗنسٛ" یم

بَس سٟتؠ۔ رودمُت۔ سُہ اوس امہِ وزِ نیبٚر ج

وندن تمو اونٚ داؤُد ناد دِتھ۔ تہٕ خدا

ظیم تہٕ مان۔ ؤتھیو کٔریو امٔس تع"وونکُھ 

"تکِیازٕ یہوےٚ چُھ سُہ  اکھ۔

 تاکہِ پننہِ اکہِ دوٚہہ کۅر اتھ جَبس اکٔؠ سٕہن حملہٕ 

۔ نوجوان داؤُدن کۅر امٔس کھینٚہٕ باپتھ نییٚہِ اکھ کٹہٕ بَرٕ 

 برٕ کۅڈنس شکٲرسِ پٮ۪ٹھ واپس حملہٕ۔ پننُ کٹہٕ 

 پننہِ دندٛو تلہٕ تہٕ رۅٹنُ یہ گرٮ۪زٕون دٔرندٕ 

دارِ سٟتؠ تہٕ ژھننُ مٲرتِھ۔ داؤُد اوس 

زانان زِ تس کۅر خداین مدد۔ 

ین سٟتؠ لڈُن۔ داؤُد سندٛیو ییلٚہ داؤُد گرٕ گو ساولس پیوٚ اکھ بوڈٚ جنگٛ فلسطین

 ین س
ؔ
وز داؤُد جنگٛہٕ کِس مٲدانس بایو لوڈٚ ساولؔ سندِٛس فوجس سٟتؠ سٟتؠ یسّی

خبر اننہِ۔ کُن۔ پننینٚ باین کینہٛہ کھینٚ چینٚ ہیتھ۔ تہٕ تہنزٛ

تشارس منزٛ تہٕ اآس بٔنِتھ۔ ساوُلؔ سنزِٛ جایہ تروو خداوند سندٛؠ روحن ساوُل تہٕ سُہ پیو ان

د دماغ شانتٛ۔ یمو منزِٛ امٔؠ سندٛیو نوکرو سونچٛ زِ شاید ما کرِ کانہٛہ رتُ ساز امٔسُنٛ 

اوس اکھ نوکر اکٔس ہارپ بجاون وٲلس تہِ 

زانان۔ ہیکوا اندازٕ کٔرتھ یہ جوان کُس 

۔"داؤُد"بلکل ! ہیکٚہِ ٲسِتھ؟ اآ 

سُندٛ منصوبہٕ خدایہ ۅر خدایہ سُندٛ نبی سمیولؔ اوس وُنتہٕ غمگین زِ ساوُلؔ بادشاہن ک

۔گرٲنزٛمیولسؔ خداین کور س" وونؠ۔وَدو امٔس ساوُل بادشاہس پٮ۪ٹھ کوتاہ "ناکام۔ 

 ژور امٔسژٕ بہ چُھسَتھ "
ٚ
 یس نشِ سوزان۔۔۔ تکیازِ مے

ؔ
ندٛوےٕ یسُّی

 اوس داؤُدن مول۔ "شُریو منزٕٛ اکھ نوو بادشاہ۔
ؔ
اگرچہِ یسُّی

اوس زِ ساوُلؔ ما ژٔھنہِ تٔمس مٲرتِھے کانسٛہِ سمیولؔ زانان 

ہیتٚھ گژھنہٕ باپتھ، مگر پیغمرن کٔر حکمٕچ بیِس بادشاہس 

تعمیل۔
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جولیتَسؔ یہ ؤنتِھ دوریو داؤُد سیوٚدےٕ 

 �ے امٔؠ اکھر کُن۔ دو
ٕ
ان دورانے

۔ کٔنؠ جولیتؔ سندٛس ڈٮ۪کس

! جولیت اآو پتھر وُکراونہٕ 

چون یہ وس کُن وُچھتھ۔ینہٕ کٲنسٛہ نفرٕ سُندٛ دِل بہیہِ امٔس دیٚ "دادُٔن وون ساوُلسؔ 

لوار اؤُد �گہِ زِر بَکتر تہٕ تساوُل اوس یژھان د" خٲدم نیرِ پانہٕ امٔس فلسطینیس سٟتؠ لڑنہِ۔

ھ کنہِ پٔھلؠ۔یہِ تلُِن اکہِ اآبہٕ کۅلہِ منزٕٛ پانژٛ تلُہِ سٟتؠ۔ داؤُدن تلُ پانس سٟتؠ پننُ گُلیلہٕ تہٕ بی

ون ٲسؠ سٲری اسرٲئیلی اکٔؠ ویٹٚھؠ پوٗٹھؠ تہٕ باڑو دار جولیتؔ نٲوؠ فلسطینی دیٚ 

شُرکنینٚ ژٲنمٕتؠ۔

یو  ژٔٹتھ۔ ییلٚہ جولیتؔ فلسطینداؤدنؔ تجُ ؤلؠ ؤلؠ جولیتؔ سنزٚ تلوار تہٕ نیوٗن تس کلہٕ 

مران وُچھ تم ژٔلؠ پن پننُ زُو مۅچھِ منزٛ رٔٹتِھ۔

ؤُد یلٚہِ امٔؠ داجولیتنؔ تروو بڈِ اسُن ی

بہٕ دِمہٕ "چھ۔کُنہِ زِرہ بَکتر ورٲیی وُ 

تہٕ چون ماز یمن وُڈٕونین جاناورن

بہٕ "و۔ سُہ گرٮ۪زی" مٲدٲنی جانورن۔

س اآس ژےٚ کُن خداوند سٔندٛ

س یورٕ۔ داؤُدن وونُ " ناوس پیٹٚھ۔

 میانینٚ ازٔکہِ لٹہِ دیی خداوند ژےٚ "

گ چُھ اتھن منزٛ۔ تکیازِ یہ جنٛ 

"خداوندٛ سُندٛ۔

 سٟتؠ لڑنہِ پننیو منزٕٛ ژٲرؠ وون کانہٛہ نفرا تہٕ "
ٚ
ولیتنؔ وونکھ یہ کرٮ۪کھ ج"سوزوون مے

 مارِ اسٔ"دِتھ۔
ٚ
 سٟتؠ پزی لڑٔتھ ہیکٚہِ تہٕ مے

ٚ
ؠ بنو سٲری تہُندٛؠ غ�م۔ اگر سُہ مے

سٲنؠ خدمت یودٚوے بہٕ سُہ مارن تیلٚہ چھو توٚہہِ سارنی سون غ�م بننُ تہٕ 

دیو اسرٲئیلٕکؠ سٲری مرد ژٔلؠ دُہؠ لد گگر ہی ییلٚہ، تمو یہ" کرنؠ۔

ہیوٚ نفر وُچھ۔ تم ٲسؠ یہ 

وُچھتھ کونن اژان۔
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ران اکِٔس بٲے مگر جولیتنؔ ساوُلؔ سُندٛ نٮ۪چو اوس داؤُدس لول ب

تٔمؠ "ننُ یژھان۔میون مول ساوُلؔ چھُ ژےٚ مٲرتِھ ژھٕ"سٕندٛؠ پٲٹھؠ۔ 

سٕنزِٛ اآشنہِ تھٲو اَکھ کوٚر داؤُد خبردار۔ لھٰذا ژولٚ داؤُد زُو بچٲوتِھ۔ امٔ

داؤُد تروووُن نٮ۪صف نقلی انسٲنؠ صوٗرت ہِش بسِترس منزٛ بنٲوتِھ تہٕ 

۔ یٮ۪لہِ ساوُلؔ سٕندٛؠ رٲژ کیوتٚ دارِ کِنؠ رَزِ گٔنڈِٛتھ بونٚ

مُت۔نفر صُبحس داؤُدس رَٹنہِ اآے سُہ اوس درا

 منزٛ تہِ زِ یہ چُھ سُے
ٕ
داؤُد یُس امٔس ہارپ ساولؔ بادشاہس اآو نہٕ یہ وہمہٕ گُمانسے

مگر پتہٕ گو حد منزٛ۔تٔمؠ دیوتٚ پننُ فوج داؤُد سندٛس تحویلسوٲیتھ اآرام اوس دِوان۔

داؤُدس امہِ فتح باپتھ عزت افزٲیی کٔر۔پار ییلٚہِ لوٗکو

سالن سوٗنچٛ پانس سٟتؠ زِ اماامہِ اپور کیاہ لبہِ یہ 

یمہِ سلطنتہٕ ورٲے۔ بس امہِ دوٚہہ پتہٕ تھوو 

ساولنؔ داؤُد پننینٚ اچٔھن تل۔

19 60

ختم شد

وس تٔمؠ یُونتنس سٟتؠ اَکھ ساوُلسؔ نشِہٕ واریاہ دوٗر ژَلنُ مگر ژَلنہٕ برونہہٛ اداؤُدس اوس 

سوس چھُ زِ یمِن دون افعہد کوٚرمُت۔ تمِو کوٚر ہر وِزِ اَکھ اکِٔس مدد کرنکُ وعدٕ۔

دؠ ساوُلؔ سٕنٛ ڈنہِ یٮ۪تہِ یارن پیوٚ اَکھ اکِٔس الوداع کرنُ۔ داؤُد دراو سۅ کانہہٛ جاے ژھانٛ 

سِپاہ امِٔس لٔبِتھ ہٮ۪کن نہٕ۔

بییہِ امِٔس اآرام دِنہٕ لھِٰزا ووے داؤُدنساولؔ بادشاہ سندٛس دماغس ووتھ بییہِ انتشار۔

اؤُد بچوو پرٛٮ۪تھ وزِ۔ ساول ساولنؔ لوے ترییہِ پھِرِ پننُ نیزٕ داؤُدس۔ مگر دباپتھ ساز۔

تؠ ییلٚہ زن اوس وونؠ داؤُدس کھۅژان۔ تکیازِ سُہ اوس زانان زِ خداوند چُھ تس سٟ 

خداوندن سُہ ترٲوتِھ 

ژُھنمُت چُھ۔
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بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں 21




